
1482 Oktober 1, Basel. 

Konzil.rprotokoll. <NvK als Prokurator des Trierer Klerus.) 

Kop.: PARIS, Bibl.Nat., lat. IJ623 (s.o. zu Nr. 102) f. 7JV-76r. 
Druck: CB II 234. 
Erw.: Meuthen, Trierer Schisma I3f· 

Nr.138 

.. . In deputacione pro communibus .. . In causa Treuerensi avisetur pars adversa, quod die lune 
proxima compareat in deputacione pro communibus dictura et allegatura, quicquid dicere seu allegare 
voluerit contra requestam datam etc.1) 

1) Die Vorlegung entsprechender Schriftsätze erfolgte tatsächlich an diesem Tage I 432 X 6 (s.u. Nr. I4I), 

obwohl das Protokoll nichts darüber enthält. 

1482 Oktober 3, Basel. Nr.139 

Konz/fsprotokoll. NvK als Anwalt der franzb'sischen Observanten. 

Kop.: PARIS, Bibi. Nat., lat. IJ623 f. 76r; RoM, Bibi. Vat„ Regin. ror7 f. r89Lr9or (zu de11 Hss. s.o. 
zu Nr. 102). 

Druck: CB II 234. 

Generalkongregation ... Dominus Nycolaus de Cusa Treuerensis proposuit pro fratribus Minoribus 
de observancia de provinciis Francie, Burgundie et Turonne, supplicando quod decretum eis et ordini 
suo in concilio Constanciensi super reformacione statutorum suorum dignentur domini de concilio 
confirmare.1) Ad quod respondit frater Pascasius, quod hoc facere esset dividere ordinem fratrum 
Minorum, quod non est fiendum, cum ordo ipse habeat notabile caput, videlicet generalem sanctissi- 5 
mum hominem. Et cum dominus Symon de Valle vellet super hoc informare animos dominorum de 
concilio de veritate, quidam frater Ludouicus de observancia alta et intelligibili voce dixit: Vos non 
dicitis verum. Propter quod petita venia in medio concilii, dominus cardinalis legatus et presidens 
iniunxit, quod hodie ieiunaret in pane et aqua, et interdicta fuit pro tune eidem congregacio etc. 
Super qua materia fuit conclusum, quod illi fratres de observancia porrigant suam requestam in de- lo 

putacionibus singulis, que super hoc deliberare habebunt etc. 

l Nycolaus de Cusa: N. de Coßera P (hier wie in späteren Fällen vom Kopisten nicht verstandene Schreibung 
-ß- als -ser- gelesen 2 Turonne: Turone R 4 respondit: respondend(o) R esset: est R 
6 Symon: Sy. P V alle verbessert aus Vallet P 7 et intelligibili fehlt P 8 venia: veneris R 
legatus etfehlt R lo porrigant: porrogant R. 

1) Dekret der XIX. Konstanzer Session I 4If IX 23; Mansi XXVII 796-99. Weitere Druckes. Arch. 
Francisc.Hist. 9 ( r9r6} 3 Anm. I . Der wesentliche Inhalt ist bei Johann von Segovia zu demselben Tage wieder­
gegeben; s.u. Nr. 140. Al/gemeiner Überblick über die Observanten/rage in Konstanz und Basel bei L. Spätling, 
Der Anteil der Franziskaner an den GeneralkonziliendesSpätmittelalters, in: Antonianum 36 ( r90r) 327-30,­
ferner im' Dictionnaire de Theologie Catholique', Tab/es Generales, Paris r9 f r, r700-r702. Aufgrund welcher 
Beziehungen zu den französischen Observanten gerade NvK ihr Fürsprecher wurde, konnte ich bisher nicht er­
mitteln. 

zu (1482 Oktober 8), Basel. Nr.140 

Bericht bei Johannes de Segovia, Gesta Synodi Basiliensis. NvK als Anwalt der fran­
zösischen Observanten. 

Reinschrift: E f. sor; B f. 73" (zu den Hss. s.o. Nr. 103 Anm. r). 
Druck: MC II 27r. 
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